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NOTA

EU01_128883 FaceCare LÜM Ice
EU01_128883 FaceCare LÜM Ice Champagne

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.عربي •  الدليل عامًًا وينطبق على جميع متغيرات التعليمات البرمجية الخاصة بالجهاز
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników.  
-	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 

lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia 
w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie 
i konserwacja urządzenia, które ma przeprowadzać 
użytkownik nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

-	 OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie instrukcji może 
spowodować uszkodzenie oczu (prowadzące do utraty 
wzroku) lub uszkodzenie skóry. Przeczytaj i postępuj 
zgodnie z instrukcjami.

-	 UWAGA. Należy używać wyłącznie materiałów 
jednorazowego użytku i materiałów eksploatacyjnych 
zalecanych przez producenta.

-	 OSTRZEŻENIE. Długotrwałe lub wielokrotne stosowanie 
produktu w tym samym miejscu może spowodować 
uszkodzenie skóry.

-	 OSTRZEŻENIE. Niewłaściwe użycie może spowodować 
uszkodzenie wzroku. Należy chronić oczy przed kontaktem 
z urządzeniem. Nie należy używać urządzenia na powiekach 
ani w pobliżu oczu.

-	 OSTRZEŻENIE. Nie wolno wyłączać mechanizmów 
zabezpieczających wbudowanych w urządzenie.

-	 OSTRZEŻENIE. Jeśli zażywasz leki zwiększające wrażliwość 
na światło lub preparaty ziołowe, przed użyciem urządzenia 
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skonsultuj się z lekarzem, ponieważ ich stosowanie może 
spowodować uszkodzenie skóry.

-	 OSTRZEŻENIE. Urządzeń tych nie powinny używać dzieci 
ani nie należy ich stosować u dzieci.

-	 Nie należy używać urządzenia w miejscach, gdzie 
integralność skóry jest naruszona (np. w przypadku 
oparzeń, urazów, pęcherzy, blizn, skaleczeń, otwartych ran, 
aktywnych chorób skóry, świeżej opalenizny lub poparzeń 
słonecznych i/lub infekcji).

-	 Urządzenie to nie jest przeznaczone do leczenia schorzeń. 
W celu leczenia np. pieprzyków, wysypek, swędzenia skóry, 
grzybicy skóry lub infekcji, guzków na skórze lub brodawek 
należy zasięgnąć porady lekarza.

-	 Wskazówki dotyczące stosowania w przypadku różnych 
przebarwień skóry.

-	 Należy unikać nadmiernego stosowania i nie przekraczać 
wskazanych parametrów użytkowania, takich jak kumulacja 
impulsów i/lub zwiększona częstotliwość stosowania.

-	 Należy sprawdzić, czy na optyce emisyjnej lub obudowie 
urządzenia nie ma widocznych uszkodzeń. W przypadku 
uszkodzeń nie należy używać urządzenia.

Przeciwwskazania
-	 NIE należy stosować maski do terapii LED, jeśli w 

przeszłości występowały napady drgawkowe wywołane 
światłem. Zaleca się przeprowadzenie testu na niewielkim, 
mniej wrażliwym obszarze skóry (patrz punkt 5.2 – Test 
wrażliwości na światło).

-	 NIE należy stosować maski do terapii LED w celach innych 
niż wskazane. Urządzenie nie zostało przetestowane pod 
kątem schorzeń, a ryzyko związane z jego stosowaniem 
jest nieznane.
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-	 NIE należy używać maski do terapii LED w przypadku 
ciąży, planowania ciąży lub karmienia piersią. Nie została 
przetestowana u kobiet w ciąży lub karmiących piersią, 
dlatego ryzyko dla płodu, noworodka lub kobiet w ciąży jest 
nieznane.

-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli występuje toczeń 
rumieniowaty, egzema światłoczuła lub albinizm. Użycie 
maski w leczeniu tych schorzeń może wywołać ciężką 
reakcję skórną.

-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli cierpisz na zaburzenia 
nadwrażliwości na światło (nadwrażliwość na światło). 
Jeśli użyjesz maski i cierpisz na zaburzenia nadwrażliwości 
na światło, może to spowodować poważną reakcję skórną.

-	 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów urządzenia.
-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli przyjmujesz leki, 

które mogą powodować nadwrażliwość na światło. Jeśli 
użyjesz maski i przyjmujesz lek, który może powodować 
nadwrażliwość na światło, może to wywołać poważną 
reakcję skórną. Nadwrażliwość na światło jest częstym 
skutkiem ubocznym wielu leków. Mogą to być niektóre 
antybiotyki, leki stosowane w chemioterapii, leki nasercowe 
i diuretyki. Jeśli nie masz pewności co do przyjmowanego 
leku, skonsultuj się z lekarzem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIA:
-	 Maska do terapii LED jest urządzeniem elektrycznym, 

które w pewnych okolicznościach może stwarzać dla 
użytkownika ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
Prosimy o uważne zapoznanie się z załączoną instrukcją 
obsługi i przestrzeganie zawartych w niej wskazówek, 
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aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo podczas 
użytkowania.

-	 Pasek maski do terapii LED jest wykonany z mieszanki 
poliestru, nylonu i lycry. Jeśli masz uczulenie na którykolwiek 
z tych materiałów, możesz nie być w stanie używać tego 
paska.

-	 Maski do terapii LED nie można używać podczas ładowania.
-	 Przed każdym użyciem, gdy urządzenie jest wyłączone, 

należy wyczyścić maskę.
-	 NIE należy używać środków czyszczących innych niż 

wskazane w instrukcji czyszczenia. Użycie innych środków 
czyszczących może spowodować uszkodzenie maski.

-	 Przechowuj maskę w temperaturze pokojowej, w suchym 
miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

-	 Natychmiast WYŁĄCZ i ZDEJMIJ maskę do terapii światłem 
LED, jeśli czujesz, że jest gorąca lub jeśli Twoja skóra jest 
nieprzyjemnie rozgrzana. Ze względu na długość przewodu 
ładującego może dojść do uduszenia, dlatego należy 
przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci.

-	 NIE należy używać maski do terapii światłem LED bez 
usunięcia makijażu PRZED zabiegiem. Niektóre składniki 
tych produktów mogą powodować uczulenie skóry lub 
osłabiać efekt zabiegu. Używanie maski bez usunięcia 
tych produktów może spowodować reakcję skórną lub 
osłabić efekt zabiegu. Urządzenie to nie jest przeznaczone 
do użytku przez dzieci. Należy pilnować dzieci, aby nie 
bawiły się urządzeniem, co pozwoli uniknąć ryzyka pożaru 
i poparzeń.

-	 NIGDY nie należy używać maski do terapii światłem LED 
w pobliżu wody ani w miejscach, gdzie woda może się 
na nią wylać. NIE używaj maski do terapii światłem LED, 
jeśli podejrzewasz, że miała ona kontakt z wodą. Nie 
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narażaj urządzenia na silne uderzenia, aby uniknąć ryzyka 
uszkodzenia światła.

-	 Trzymaj maskę do terapii światłem LED z dala od GORĄCYCH 
powierzchni.

-	 NIE próbuj w żaden sposób modyfikować maski do terapii 
światłem LED. Modyfikacja maski do terapii światłem LED 
spowoduje utratę gwarancji. Modyfikacja maski do terapii 
światłem LED może spowodować porażenie prądem 
podczas ponownego użycia urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części nadających się do naprawy. Używanie 
akcesoriów innych niż określone lub dostarczone przez 
producenta tego urządzenia może skutkować zwiększoną 
emisją elektromagnetyczną lub zmniejszeniem odporności 
elektromagnetycznej.

-	 NIE używaj maski do terapii światłem LED, jeśli maska, pilot 
zdalnego sterowania lub przewód są w jakikolwiek sposób 
uszkodzone. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy 
jest włączone, aby uniknąć ryzyka pożaru lub poparzeń.

-	 Po wyjęciu urządzenia z miejsca przechowywania o 
minimalnej lub maksymalnej temperaturze zaleca się 
pozostawienie go na 2 godziny przed użyciem.

-	 Nie należy patrzeć bezpośrednio na światło ani kierować 
go w stronę oczu podczas pracy urządzenia.

Bezpieczeństwo elektryczne
-	 NIE przechowuj urządzenia w temperaturach powyżej 

60°C/140°F. Wzrost temperatury wewnętrznej może 
spowodować nieprawidłowe działanie lub pożar.

-	 W przypadku pojawienia się dymu lub dziwnego zapachu 
należy zaprzestać użytkowania, wyłączyć urządzenie i 
odłączyć ładowarkę.
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-	 NIE wolno uszkadzać, zginać, skręcać ani podgrzewać 
przewodu USB. Uszkodzenie przewodu może spowodować 
pożar lub porażenie prądem.

Oznaczenia symboli

Symbol Znaczenie

Więcej informacji można znaleźć w instrukcji obsługi

Sprzęt klasy II

Ogólny znak ostrzegawczy

Stopień ochrony IP

Chronić przed światłem słonecznym

Uwaga
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POLSKI

1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Jednostka główna
Rysunek 1

1.	 Silikonowa nakładka na oczy
2.	 Opaska na głowę
3.	 Port połączeniowy

Pilot zdalnego sterowania
Rysunek 2

1.	 Ekran LCD: Do sprawdzenia wybranego trybu i pozostałego czasu
2.	 Przycisk włączania/wyłączania
3.	 Przycisk zmiany trybu: Do przełączania między różnymi trybami.
4.	 Przycisk timera: Ustawienie czasu użytkowania.

Uwaga:
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka. Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania 
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w 
przypadku konieczności jego transportu w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego 
opakowania, pamiętaj o prawidłowym recyklingu wszystkich jego elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. Jeśli 
brakuje jakiejkolwiek części lub jest ona w złym stanie, należy natychmiast skontaktować 
się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Zawartość opakowania:
-	 Jednostka główna
-	 Pilot zdalnego sterowania
-	 Przewód ładowania typu C
-	 Akcesorium IceTech
-	 Ta instrukcja obsługi

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby można było zidentyfikować urządzenie w 
przypadku wymagania pomocy technicznej.
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POLSKI

3. MONTAŻ PRODUKTU

1.	 Podłączenie: Podłącz przewód maski do odpowiedniego portu na pilocie zdalnego 
sterowania.

2.	 Ładowanie/Zasilanie: Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do źródła energii lub że 
bateria jest naładowana przed użyciem.

3.	 Mocowanie akcesoriów: Jeśli chcesz użyć maski żelowej, przymocuj ją wewnątrz 
urządzenia za pomocą wbudowanych magnesów.

4.	 Weryfikacja: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby sprawdzić, czy ekran LCD i diody 
LED aktywują się prawidłowo.

Uwaga: Nie są wymagane narzędzia ani skomplikowany montaż; zintegrowany system rzepów 
umożliwia natychmiastową regulację po podłączeniu.

4. OBSŁUGA

Konfiguracja urządzenia
1.	 Rozpakuj urządzenie i wszystkie akcesoria.
2.	 Urządzenie posiada wewnętrzną baterię wielokrotnego ładowania. Przed pierwszym 

użyciem należy całkowicie naładować urządzenie przez około 3,5 godziny. 

Test wrażliwości na światło
Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby sprawdzić, czy masz wrażliwość na światło:
1.	 Włącz urządzenie, długo naciskając przycisk „Włącz/Wyłącz” na masce LED, a następnie 

zmieniaj tryby kolorów za pomocą przycisku „Zmiana trybu” na pilocie zdalnego sterowania
2.	 Umieść urządzenie na przedramieniu, utrzymując kontakt przez cały trzy minutowy cykl 

zabiegu.
3.	 Ponownie naciśnij przycisk „wyboru trybów kolorów”, aby wybrać inny tryb na kolejny 

trzyminutowy zabieg na tym samym obszarze przedramienia.
4.	 Odczekaj 24 godziny. W ciągu najbliższych 24 godzin nie powinny wystąpić żadne działania 

niepożądane.
5.	 Działaniem niepożądanym jest ból lub dyskomfort w miejscach poddanych zabiegowi lub 

jakiekolwiek długotrwałe zaczerwienienie skóry. 

Ładowanie baterii
Przed użyciem należy naładować baterię pilota LED w sposób opisany poniżej. 
Czas ładowania może się różnić w zależności od stanu baterii i może trwać do 3,5 godziny.

1.	 Podłącz dostarczony przewód ładowania do portu typu C w pilocie zdalnego sterowania.
2.	 Podłącz przeciwległy koniec USB do adaptera ładującego 5 V 2 A DC.
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POLSKI

3.	 Gdy cyfrowe światło na pilocie przestanie się obracać i pozostanie stałe, ładowanie jest 
zakończone.

Uwaga: Wskaźnik na pilocie zmienia się w zależności od stanu naładowania maski LED.

-	 Wskaźnik niskiego poziomu baterii: Ikona baterii będzie migać, ostrzegając o 
konieczności naładowania. Jeśli nie zostanie naładowana na czas, urządzenie wyłączy się 
automatycznie.

-	 Wskaźnik ładowania: Paski ikony baterii będą stopniowo podświetlać się na ekranie.
-	 Wskaźnik pełnego naładowania: Ikona baterii na ekranie będzie świecić w sposób ciągły.

Wskazówki dotyczące konserwacji baterii litowej
-	 Unikaj całkowitego rozładowania baterii przed ponownym naładowaniem.
-	 Unikaj nadmiernego ładowania baterii i ogranicz czas ładowania do maksymalnie 8 godzin.
-	 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, zaleca się ładowanie baterii co 

najmniej raz na trzy miesiące.

Sposób użycia
Przygotowanie
1.	 Przed rozpoczęciem dokładnie oczyść twarz, aby usunąć resztki makijażu lub 

zanieczyszczenia. Całkowicie osusz skórę, ponieważ technologia światła najlepiej działa 
na czystej twarzy.

2.	 Jeśli chcesz przeprowadzić sesję z efektem chłodzenia, załóż akcesorium IceTech 
wcześniej schłodzone w lodówce lub zamrażarce. Dzięki systemowi magnesów można 
łatwo je przymocować do wewnętrznej części maski LED przed założeniem.

Instrukcje użytkowania
1.	 Załóż maskę na twarz i zamocuj ją za pomocą wbudowanego rzepu, aby wygodnie leżała 

na twarzy. Upewnij się, że jest stabilna, ale nie wywiera nadmiernego ucisku.
2.	 Podłącz pilot zdalnego sterowania do przewodu typu C maski LED do terapii światłem. 

Rys. 2
3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania (On/Off) na pilocie zdalnego sterowania przez 

1,5 sekundy. Urządzenie automatycznie aktywuje się w trybie światła pomarańczowego z 
domyślnym czasem trwania 5 minut.

4.	 Naciśnij kilkakrotnie przycisk „M”, aby przełączać się między 9 trybami światła. Każdy kolor 
ma określoną funkcję.

5.	 Krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączać się między 3 poziomami intensywności 
światła, w zależności od wrażliwości i potrzeb.

6.	 Naciśnij przycisk „Time”, aby wybrać żądany czas trwania sesji (5, 10, 15 lub 20 minut). 
Ekran LCD rozpocznie odliczanie i będzie wskazywać pozostały czas.

7.	 Urządzenie wyłączy się automatycznie, gdy timer osiągnie zero. Jeśli chcesz zakończyć 
sesję wcześniej, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania.
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Wskazówki dotyczące regulacji opaski na głowę
1.	 Siedząc lub stojąc, upewnij się, że nacisk na oczodół jest minimalny, umożliwiając 

silikonowej nakładce odpowiednie dopasowanie, podczas gdy opaska zabezpiecza 
produkt.

2.	 Jeśli silikonowa nakładka wywiera zbyt duży nacisk, poluzuj opaskę na głowę po obu 
stronach.

3.	 Jeśli światło wpada przez szczelinę między nakładką a oczodołem, zaciśnij opaskę na 
głowę.

4.	 Jeśli maska się zsuwa, zaciśnij opaskę na głowę.
5.	 Wybierz żądany tryb za pomocą przycisków na pilocie zdalnego sterowania.
6.	 Jeśli odczuwasz dyskomfort, wyreguluj pasek lub zdejmij maskę, aż poczujesz się lepiej.
7.	 Produkt wyłączy się automatycznie po zakończeniu ustawionego trybu i czasu.

Użycie

Parametry trybów są następujące:

Tryb LED Ilość diod LED Czas trwania 
(minuty)

Długość fali 
(nm)

Moc światła (mW/cm²)

POMARAŃCZOWY 70 czerwonych 
diod + 70 
zielonych diod

5/10/15/20 630 + 530 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 20 mW/cm²

      CYJAN 70 niebieskich 
diod + 70 
zielonych diod

5/10/15/20 465 + 530 Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 30 mW/cm²

       BIAŁY 70 czerwonych 
diod + 70 
niebieskich diod 
+ 70 zielonych 
diod

5/10/15/20 630 + 465 + 
530

Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 30 mW/cm²

      CZERWONY + 
NIR

70 czerwonych 
diod + 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 630 + 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 20 mW/cm²

       NIR 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 20 mW/cm²
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      NIEBIESKI + NIR 70 niebieskich 
diod + 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 465 + 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 30 mW/cm²

       ZIELONY + NIR 70 zielonych 
diod + 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 530 + 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 25 mW/cm²

      ŻÓŁTY 70 czerwonych 
diod + 70 
zielonych diod

5/10/15/20 630 + 530 Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 25 mW/cm²

       LILIOWY 70 czerwonych 
diod + 70 
niebieskich diod

5/10/15/20 630 + 465 Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 35 mW/cm²

Funkcje
-	 Pomarańczowe światło:  Idealne dla skóry o matowym lub pozbawionym blasku 

wyglądzie. Pomaga ożywić wygląd twarzy, natychmiast przywracając jej naturalny blask i 
promienność, nadając jej wypoczęty wygląd.

-	 Cyjanowe światło: Działa kojąco na skórę skłonną do podrażnień. Pomaga złagodzić 
widoczność powierzchownych zaczerwienień i przyczynia się do wizualnego wyrównania 
nadmiernego wydzielania sebum.

-	 Białe światło: Dzięki połączeniu różnych widm światła poprawia jędrność skóry 
pozbawionej napięcia, nadając jej ogólnie gładki, świeży i odmłodzony wygląd.

-	 Czerwone światło + NIR: Nasza flagowa funkcja przeznaczona dla skóry dojrzałej. Pomaga 
złagodzić widoczność zmarszczek mimicznych i drobnych zmarszczek, sprawiając, że 
skóra wygląda i staje się bardziej elastyczna oraz jędrna.

-	 Podczerwone światło: Zwiększa witalność skóry. Regularne stosowanie poprawia blask i 
strukturę skóry, nadając jej zdrowszy i bardziej promienny wygląd.

-	 Niebieskie światło + NIR: Przeznaczone do skóry skłonnej do niedoskonałości.  Pomaga 
utrzymać skórę w czystości i zapewnić jej zrównoważony wygląd, zmniejszając 
widoczność porów i zapobiegając powstawaniu wyprysków.

-	 Zielone światło + NIR: Idealny sprzymierzeniec w wizualnym ujednoliceniu kolorytu 
skóry. Pomaga zniwelować widoczność przebarwień i zapewnia relaksujący efekt, który 
zmniejsza oznaki zmęczenia.

-	 Żółte światło: Ma na celu poprawę jednolitości cery. Wizualnie zmniejsza zaczerwienienia 
lub podrażnienia skóry, zapewniając uczucie komfortu i bardziej równomierny koloryt 
twarzy.

-	 Fioletowe światło: Łączy właściwości kosmetyczne światła czerwonego i niebieskiego. 
Doskonale nadaje się do poprawy wyglądu nierównej tekstury skóry oraz do rewitalizacji 
obszarów, które utraciły swoją naturalną gładkość.
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Informacja: Ten produkt jest urządzeniem przeznaczonym do celów kosmetycznych i nie 
służy do diagnozowania, leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek chorobom lub schorzeniom. 
Nie jest to urządzenie medyczne. Jeśli cierpisz na jakąkolwiek chorobę skóry, przed użyciem 
skonsultuj się z dermatologiem.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Przechowuj maskę LED do terapii światłem w temperaturze pokojowej i w suchym miejscu. 
2.	 Unikaj przechowywania jej w zakurzonych warunkach, w bezpośrednim świetle 

słonecznym lub w wilgotnych pomieszczeniach.
3.	 Maska LED do terapii światłem nie zawiera części wymagających konserwacji.
4.	 Przed każdym użyciem, przy wyłączonym urządzeniu, wyczyść maskę do twarzy zgodnie 

z poniższymi instrukcjami czyszczenia.

Czyszczenie maski LED do terapii światłem
1.	 NIE używaj innych środków czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie.
2.	 Wyczyść powierzchnię urządzenia chusteczką wilgotną lub czystą, wilgotną ściereczką. 

Trudne plamy można delikatnie usunąć 70% alkoholem. Następnie należy wytrzeć 
powierzchnię czystą, suchą ściereczką.

3.	 Po czyszczeniu wizualnie sprawdź urządzenie, aby upewnić się, że jest czyste. Jeśli nie, 
powtórz czyszczenie.

Warunki przechowywania
-	 Temperatura: -20°C do +60°C
-	 Wilgotność: 10% do 95% RH
-	 Ciśnienie atmosferyczne: 700 hPa do 1060 hPa

Utylizacja
-	 NIE wyrzucaj żadnej części maski LED do terapii światłem razem z odpadami domowymi. 

Maska i pilot zdalnego sterowania zawierają baterię litowo-jonową polimerową. 
-	 W celu ochrony środowiska, zwróć to urządzenie przedstawicielowi po zakończeniu jego 

żywotności lub bezpiecznie zutylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Usterki i rozwiązania
1.	 Ekran LCD pilota nie świeci się po naciśnięciu przycisku, a maski nie można kontrolować.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy w komorze pilota nie została wyjęta wkładka izolacyjna baterii. 
Jeśli została usunięta, a pilot nadal nie działa, sprawdź, czy bateria nie jest wyczerpana. Jeśli 
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jest to problem z baterią, możesz skontaktować się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej 
Cecotec w celu jej wymiany.

2.	 Pilot nie ładuje się.
Rozwiązanie:
a.	 Wymień przewód ładowania. Jeśli problemem jest przewód, możesz skontaktować się z 

oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec w celu jego wymiany. 
b.	 Sprawdź, czy adapter ładujący, do którego podłączone jest urządzenie, działa, lub czy 

napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada napięciu lokalnej sieci elektrycznej.

7. DANE TECHNICZNE

Produkt: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Numer referencyjny produktu: EU01_128883

Moc znamionowa wejściowa: 5 V ⎓ 2 A
Znamionowy pobór mocy: 7,4 W
Bateria: litowo-jonowa 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Maksymalny czas działania: 3,5 godziny (w zależności od trybu)
Czas ładowania: 3,5 godziny
Ochrona przed porażeniem prądem: Klasa II, część aplikacyjna typu BF (część emitująca 
światło)
Wymiary maski LED: ok. 69,9 x 20,8 x 0,9 (cm)
Wymiary pilota zdalnego sterowania: ok. 12,6 x 4,4 x 3,2 (cm)
Waga maski LED: ok. 250 g
Waga pilota zdalnego sterowania: ok. 140 g
Źródło światła: Diody elektroluminescencyjne
Długość fali: Czerwony: 630 nm; Niebieski: 465 nm; Zielony: 530 nm; Podczerwień: 850 nm
Energia świetlna: Pomarańczowy: 20 mW/cm²; Cyjan: 30 mW/cm²; Biały: 30 mW/cm²; 
Czerwony + NIR: 20 mW/cm²; NIR: 20 mW/cm²; Niebieski + NIR: 30 mW/cm²; Zielony + NIR: 25 
mW/cm²; Żółty: 25 mW/cm²; Fioletowy: 35 mW/cm²

Do ładowania akumulatora/baterii zaleca się użycie zasilacza o następujących parametrach:
Wejście: 100-240 V~, 50/60 Hz
Wyjście: 5 V ⎓, 2 A

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii
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8. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię/akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. 
Kiedy ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
akumulatory i przekazać go do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 
sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich 
baterii, konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami. 
Informacje na temat krajowych programów recyklingu opakowań i ich 

oznakowania można znaleźć na naszej stronie internetowej.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.  

9. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowiada przed użytkownikiem lub konsumentem końcowym za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że ten produkt spełnia podstawowe 
wymogi i jest zgodny z innymi odpowiednimi przepisami obowiązującymi w Unii 
Europejskiej. Ten produkt został zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany 

spełniając wymagane normy bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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Fig. 1  لكشلا

Fig. 2  لكشلا
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Fig. 3  لكشلا
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